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Annotation. This article explores the intersection of linguoculturology, emotions,
and facial expressions in multistructured languages. It delves into how different cultural
contexts shape the expression and interpretation of emotions through language and
nonverbal cues. By examining the linguistic and cultural nuances that influence
emotional expression across diverse languages, this study aims to contribute to the
understanding of how language and culture interact to shape human communication.
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AHHOTanusA. B 3TOl cTaThe HCCIENyEeTCs B3aMOCBS3b JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH,
SMOIMH M MHMMKM B Pa3HOCTPYKTYpPHBIX s3bIKax. B Hell paccMarpuBaeTcs, Kak
Pa3INYHBIC KYJIBTYPHBIC KOHTCKCTBI (bOpMI/IpyIOT BBIPAXKCHHUC W HHTCPIPETALNUIO
3MOHI/II71 C IIOMOIIBKO A3BIKOBBIX U H€B€p6aHI)HbIX CUTHAJIOB. OTO HCCjIea0BaHUC,
MOCBAIMICHHOC M3YYCHHUIO JIUHIBUCTHYCCKUX W KYJIBTYPHBIX HIOAHCOB, BJIMAIOIINX Ha
BBIPAXKCHUC BMOHI/If/'I B PAa3/IMYHbIX A3bIKAX, IMPHU3BAHO cnocoOCTBOBAaTh MOHHUMAHUIO
TOTO, KaK S3bIK M KyJIbTYpa B3aUMOICHCTBYIOT, (OPMHUPYS YEIOBEUECKOE OOIIEHHE.

KiaroueBbie ciioBa: JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHA, MUMHKA, MUMUUYCCKHUEC IBUKCHUA,
JIMHT'BUCTHKA, HeBep6aana;1 KOMMYHHUKallUuAg, CECMHUOTHKA, YCIOBCUYCCKOC 06H1€HI/IG,
TCOPCTHUYCCKUC OCHOBBEI.

Annotatsiya. Ushbu magola turli tizimli tillarda lingvokulturologiya, his-tuyg'ular
va yuz ifodalarining o'zaro bog'ligligini o'rganadi. Unda turli madaniy kontekstlar til va
og'zaki bo'lmagan signallar orgali his-tuyg'ularning ifodasi va talginini ganday
shakllantirishi ko'rib chigiladi. Turli tillarda his-tuyg'ularni ifodalashga ta'sir giluvchi
lingvistik va madaniy nuanslarni o'rganishga bag'ishlangan ushbu tadgigot til va
madaniyatning inson alogasini shakllantirish orgali o'zaro ta'sirini tushunishga yordam
beradi.

Kalit so'zlar: lingvokulturologiya, yuz ifodalari, yuz harakatlari, tilshunoslik,
og'zaki bo'lImagan aloga, semiotika, inson alogasi, nazariy asoslar.

Introduction. Language is not merely a system of communication; it is a reflection
of culture, thought processes, and emotional expression. In multicultural contexts, the
interplay between language and culture becomes even more complex, especially when
it comes to emotions and facial expressions. Linguoculturology, a field that studies the
relationship between language and culture, provides a framework for understanding how
emotions are expressed and perceived across different languages and cultural
backgrounds. This article focuses on the linguoculturology of emotions and facial
expressions in multicultural languages, emphasizing how cultural factors influence the
linguistic and nonverbal expression of emotions. By examining the main aspects of this
interplay, we can gain a deeper understanding of the cultural diversity that shapes human
emotional expression. Emotions are universal in the sense that all humans experience
them, but the way they are expressed and understood is deeply influenced by cultural
factors. Linguoculturology investigates how emotions are linguistically encoded in
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different languages, revealing cultural attitudes towards specific emotions and the
societal norms governing their expression.

Methodology. In some cultures, emotional expressions are highly valued and
encouraged, leading to a rich vocabulary for describing emotions. For example,
Japanese culture places significant emphasis on social harmony and emotional restraint,
resulting in a more nuanced vocabulary for expressing subtle emotional states. In
contrast, cultures that value individualism, such as those in the Western world, may have
a more direct and explicit language for emotions.[1, p. 227] The concept of “emotion
scripts” is central to the linguocultural study of emotions. Emotion scripts refer to
culturally specific patterns of emotional expression, including the language used to
describe emotions and the nonverbal cues associated with them. These scripts are
learned from an early age and are reinforced through social interactions, making them
an integral part of a culture's linguistic landscape.

Facial Expressions in Multicultural Contexts are a vital component of nonverbal
communication, often conveying emotions more powerfully than words. However, like
language, facial expressions are not universal; they are shaped by cultural norms and
expectations. Different cultures may interpret the same facial expression in varying
ways, leading to potential misunderstandings in multicultural communication. For
example, the smile, a common facial expression associated with happiness, can carry
different meanings depending on the cultural context. In some Asian cultures, a smile
may be used to mask discomfort or embarrassment, while in many Western cultures, it
is typically associated with friendliness and openness. These differences highlight the
importance of understanding the cultural underpinnings of facial expressions in
multicultural communication. Furthermore, research in cross-cultural psychology has
shown that while some facial expressions of emotion are universally recognized (e.g.,
happiness, sadness, anger), others are more culture-specific. This cultural specificity is
reflected in the ways different languages describe facial expressions and the emotions
they convey. [2, p. 163]

Discussion. Language plays a crucial role in how emotions and facial expressions
are communicated and interpreted. In multicultural settings, where multiple languages
and cultural backgrounds intersect, the potential for miscommunication increases.
Linguoculturology provides tools for analyzing how language shapes the expression and
perception of emotions, particularly through the use of metaphors, idioms, and culturally
specific vocabulary.
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English Linguoculturology of Emotions and Facial Expressions
Gesture Descriptions

Cultural Idioms

Nonverbal Cues

y . .
- Facial Expression Terms

Emotion Vocabulary

For instance, the metaphorical language used to describe emotions often reflects
cultural values and attitudes. In English, emotions are frequently conceptualized in terms
of physical states (e.g., “boiling with anger,” “bursting with joy”), whereas other
languages may use different metaphors that reflect their unique cultural perspectives.
Understanding these linguistic differences is essential for effective communication in
multicultural contexts.[3, p. 89] Additionally, the pragmatics of language—the ways in
which language is used in social contexts—also influence how emotions are expressed
and interpreted. Politeness strategies, speech acts, and the use of honorifics can all affect
the emotional tone of a conversation, further complicating intercultural communication.

Results

Uzbek Linguoculturology of Emotions and Facjal Expressions
Gesture Descriptions

Nonverbal Cues

Cultural Idioms

Emotion Vocabulary

Facial Expression Terms
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The study explores the linguoculturology of emotions and facial expressions in
Uzbek and English languages. It analyzes the frequency and prominence of key aspects
such as emotion vocabulary, facial expression terms, cultural idioms, gesture
descriptions, and nonverbal cues in these languages. The research involved:

Data collection:

Gathering a corpus of texts from various sources, including literature, academic
articles, and cultural studies, in both Uzbek and English languages.

—

Semantic Analysis:

Identification and categorization of key terms and expressions related to
emotions and facial expressions.

Frequency Analysis:

Statistical analysis of the frequency of these terms to understand their
prominence in each language.

The following chart shows the distribution of key aspects in the linguoculturology
of emotions and facial expressions in the English language:
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Emotion Vocabulary:

« English shows a higher emphasis on emotion vocabulary (40%) compared to
Uzbek (30%).

« This might indicate a more extensive range of emotional terms in English,
reflecting cultural and linguistic diversity in expressing emotions.

Facial Expression Terms:

« Both languages give equal importance to facial expression terms (30%).

« This reflects the universal significance of facial expressions in communication
across cultures.

Cultural Idioms:

» Uzbek has a slightly higher percentage of cultural idioms (20%) compared to
English (15%).

« This suggests a richer use of idiomatic expressions tied to emotions in Uzbek,
possibly reflecting deep-rooted cultural values.

Gesture Descriptions and Nonverbal Cues:

« Both languages show similar trends in gesture descriptions (10%), but Uzbek
assigns more importance to nonverbal cues (10%) compared to English (5%).

« This might indicate a greater reliance on nonverbal communication in Uzbek
culture.

The comparative analysis of linguoculturology in Uzbek and English languages
reveals both similarities and differences in how emotions and facial expressions are
linguistically and culturally encoded. English places a stronger emphasis on emotion
vocabulary, while Uzbek integrates more cultural idioms and nonverbal cues. These
insights provide a deeper understanding of the cultural contexts that shape emotional
expression in different languages.

Conclusion. The linguoculturology of emotions and facial expressions is a rich
field of study that reveals the deep connections between language, culture, and
emotional expression. In multicultural languages, these connections are even more
complex, as different cultural norms and linguistic structures interact to shape how
emotions are expressed and perceived.
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The study of linguoculturology, particularly in the context of emotions and facial
expressions, offers profound insights into how different cultures perceive, express, and
communicate emotional states. Through the comparative analysis of multicultural
languages, it becomes evident that emotions and their corresponding facial expressions
are deeply embedded in cultural norms, values, and linguistic structures.

In English and Uzbek, for instance, the way emotions are articulated and the
significance placed on facial expressions reveal distinct cultural attitudes toward
emotional expression and communication. English, with its rich vocabulary for
emotions and nuanced expressions, emphasizes verbal articulation, while Uzbek may
prioritize nonverbal cues and cultural idioms that resonate with the collective
experience. The findings suggest that while there are universal aspects of emotional
expression, such as basic facial expressions understood across cultures, the
interpretation and emphasis on these expressions vary significantly depending on
cultural context. This variability underscores the importance of understanding
linguocultural nuances in intercultural communication, as it can help prevent
misunderstandings and foster more meaningful connections between individuals from
different cultural backgrounds. Overall, the study highlights the need for continued
research in this field, particularly as globalization increases intercultural interactions.
By deepening our understanding of the linguoculturology of emotions and facial
expressions, we can enhance communication and promote empathy across cultural
boundaries, ultimately contributing to a more interconnected global society.
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